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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ . 767/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Μαρτίου 1984

περί χορηγήσεως διαφόρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη ως επισιτιστική
βοήθεια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητας ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων 0), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1600/83 (2), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1399/81 του Συμβουλίου της
19ης Μαΐου 1981 περί καθορισμού των γενικών κανόνων
για την προμήθεια αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη
στα πλαίσια του προγράμματος επισιτιστικής βοήθειας
του 1981 σε ορισμένες αναπτυσσόμενες χώρες και ορι­
σμένους ειδικευμένους οργανισμούς (3), και ιδίως το
άρθρο 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1037/82 του Συμβουλίου της
26ης Απριλίου 1982 περί καθορισμού των γενικών κανό­
νων για την προμήθεια αποκορυφωμένου γάλακτος σε
σκόνη , στα πλαίσια του προγράμματος επισιτιστικής
βοήθειας του 1982, σε ορισμένες αναπτυσσόμενες χώρες '
και ορισμένους ειδικευμένους οργανισμούς (4), και ιδίως
το άρθρο 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου της
11ης Ιουλίου 1983 για τον καθορισμό, για το 1983 , τον
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 3331 /
82 σχετικά με την πολιτική και τη διαχείριση της επισι­
τιστικής βοήθειας (S),

Εκτιμώντας :

ότι , στο πλαίσιο των προγραμμάτων επισιτιστικής βοή­
θειας, τα οποία θεσπίζονται από τους κανονισμούς του

Συμβουλίου που αναφέρονται στο παράρτημα I , ορισμέ­
νες τρίτες χώρες και δικαιούχοι οργανισμοί υπέβαλαν
αιτήσεις χορηγήσεως αποκορυφωμένου γάλακτος σε
σκόνη στις ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτημα
Γ

ότι είναι σκόπιμο να γίνει αυτή η χορήγηση σύμφωνα με
τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ . 1354/83 της Επιτροπής της 17ης Μαΐου 1983 για τις
γενικές λεπτομέρειες της διακίνησης και της χορήγησης
αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη , βουτύρου και
βουτυρελαίου στο πλαίσιο της επισιτιστικής βοή­
θειας (6), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ . 1886/83 (7)' ότι είναι αναγκαίο να οριστούν,
ιδίως, οι προθεσμίες και οι όροι χορήγησης , καθώς
και η διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί για να
προσδιοριστούν τα έξοδα που θα προκύψουν"

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 1354/83 , οι οργανισμοί παρέμβασης προβαίνουν
στη χορήγηση αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη ως
επισιτιστική βοήθεια υπό τους ειδικούς όρους που ανα­
φέρονται στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
μετά τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος .

Βρυξέλλες, 23 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή

Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

0) ΕΕ αριθ . L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ . 13 .
(2) ΕΕ αριθ . L 163 της 22 . 6 . 1983 , σ . 56 .
(3) ΕΕ αριθ . L 141 της 27 . 5 . 1981 , σ . 1 .
(«) ΕΕ αριθ . L 120 της 1 . 5 . 1982, σ . 1 .
(S) ΕΕ αριθ . L 196 της 20 . 7 . 1983 , σ . 1 .

(6) ΕΕ αριθ . L 142 της 1 . 6 . 1983 , σ . 1 .
(7) ΕΕ αριθ . L 187 της 12 . 7 . 1983 , σ . 29 .



Αριθ . L 84/24 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27 . 3 . 84

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Προκήρυξη διαγωνισμού (')

Καθορισμός της παρτίδας Α

1 . Πρόγραμμα 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983

2 . Δικαιούχος

3 . Χώρα προορισμού
} Γουιάνα

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης ίο5

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου —

6 . Συνολική ποσότητα 300 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

-

9 . Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10 . Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

«ΤΟ GUΥΑΝΑ»

12 . Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα —



27 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 84/25

Καθορισμός της παρτίδας Β

1 . Πρόγραμμα 1981

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1399/81 του Συμβουλίου

β) προορισμός Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1400/81 του Συμβουλίου

2. Δικαιούχος LΙCRΟSS

3 . Χώρα προορισμού Ρουάντα

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης Με ρήτρα αποστολής στον προορισμό Εntrepôt Croix-Rouge de Nγ3ΐηΪΓ3πιI)ο , Kigali
(Rνν&η<ΐ3) νΐ3 Mombasa (Kεηγ3)

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) -

6 . Συνολική ποσότητα 25 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

Βρετανικός

9. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10. Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

«ΑCΤΙΟΝ DΕ LΑ LΙGUΕ DΕS SΟCIÉΤÉS DΕ LΑ CRΟΙΧ-RΟUGΕ / ΡΟUR DΙSΤRΙΒU­
ΤΙΟΝ GRΑΤUΙΤΕ ΑU RWΑΝDΑ / ΚΙGΑLΙ VIA ΜΟΜΒΑSΑ»

12. Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 30 Απριλίου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

— .

14. Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης —

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

1S . Διάφορα Τα έξοδα χορήγησης καθορίζονται από τον βρετανικό οργανισμό παρέμβασης σύμφωνα με
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83



Αριθ . L 84/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27 . 3 . 84

Καθορισμός της παρτίδας Γ

1 . Πρόγραμμα 1981

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1399/81 του Συμβουλίου

β) προορισμός Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1400/81 του Συμβουλίου

2 . Δικαιούχος UΝRWΑ

3 . Χώρα προορισμού Ισραήλ

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης cif Αquaba

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου Hevre K1&1ΪI , Lε1ι&SΐιΪ83ΐι& ΒΜ-Ρavillon 15 , Ρort ΑγCS , Αshdod , Israel

6 . Συνολική ποσότητα 162 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

-

9 . Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10. Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

«ΤΟ UΝRWΑ FΟR FRΕΕ DΙSΤRΙΒUΤΙΟΝ ΤΟ ΡΑLΕSΤΙΝΕ RΕFUGΕΕS»

12 . Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα (3) (4)



27 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ . L 84/27

Καθορισμός της παρτίδας Δ

1 . Πρόγραμμα 1982

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1037/82 του Συμβουλίου

β) προορισμός Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1038/82 του Συμβουλίου

2 . Δικαιούχος ΡΑΜ

3 . Χώρα προορισμού Τανζανία

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης fob

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) —

6 . Συνολική ποσότητα 1 100 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Απόθεμα παρέμβασης

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

Γερμανικός

9. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Είσοδος στα αποθέματα μετά την 1η Νοεμβρίου 1983

10 . Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

Κόκκινο στρογγυλό (διαμέτρου 3 cm) και :
«ΤΑΝΖΑΝΙΑ 2247 / DRΙΕD SΚΙΜΜΕD-ΜΙLΚ ΡΟWDΕR / ΝΟΝ-ΕΝRΙCΗΕD / DΑR ΕS

SΑLΑΑΜ / ΑCΤΙΟΝ ΟF ΤΗΕ WΟRLD FΟΟD ΡRΟGRΑΜΜΕ»

12. Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

1S . Διάφορα (5)



Αριθ . L 84/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27 . 3 . 84

Καθορισμός της παρτίδας Ε Ζ Η

1982

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1037/82 του Συμβουλίου

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1038/82 του Συμβουλίου

ΡΑΜ

Μοζαμβίκη

fob

1 . Πρόγραμμα

α) νομική βάση

β) προορισμός

2. Δικαιούχος

3 . Χώρα προορισμού

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2)

6 . Συνολική ποσότητα

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

9 . Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά

10. Συσκευασία

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

20 τόνοι 18 τόνοι 22 τόνοι

Αγορά της Κοινότητας

Γαλλικός

Παράρτημα I B του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

25 χιλιόγραμμα

«MOZAMBIQUE 2382 PI /

BEIRA / ΜΑΡUΤΟ , ■ ΝΑCΑLΑ /

ACTION OF THE WORLD FOOD PROGRAMME»

Πριν από τις 31 Μάιου 198412 . Περίοδος φόρτωσης

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

15 . Διάφορα Τα έξοδα χορήγησης καθορίζονται από τον γαλλικό οργανισμό παρέμβασης σύμφωνα με το άρθρο 15 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83



27 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 84/29

Καθορισμός της παρτίδας Θ

1 . Πρόγραμμα 1982

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1037/82 του Συμβουλίου

β) προορισμός Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1038/82 του Συμβουλίου

. 2 . Δικαιούχος CΙCR

3 . Χώρα προορισμού Ινδονησία

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης ίο6

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) —

6. Συνολική ποσότητα 100 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

Βρετανικός

9 . Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10. Συσκευασία - 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

Κόκκινος σταυρός 10 Χ 10 cm και:
«TIM-17 / ΑCΤΙΟΝ ΟF ΤΗΕ ΙΝΤΕRΝΑΤΙΟΝΑL CΟΜΜΙΤΤΕΕ ΟF ΤΗΕ RΕD CRΟSS /

FΟR FRΕΕ DΙSΤRΙΒUΤΙΟΝ ΙΝ ΙΝDΟΝΕSΙΑ / JΑΚΑRΤΑ»

12 . ' Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 30 Απριλίου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

—

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης -

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

15 . Διάφορα Τα έξοδα χορήγησης καθορίζονται από τον βρετανικό οργανισμό παρέμβασης σύμφωνα με
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83



Αριθ . L 84/30 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27 . 3 . 84

Καθορισμός της παρτίδας I Κ

1 . Πρόγραμμα 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983

2 . Δικαιούχος
Ι Σουδάν

3 . Χώρα προορισμού J 1

4 . Στάδιο και τόπος παράδοσης cif Ρort Soudan

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου Μinistry οί P1αηηΐη§, Fοο(1 Αid National Administration , ΡΟ box 735 , Khartoum , Sudan ,
(telegraphic &(1(1ΓCSS : ΜΑΟΝΑΤ) (tel . 7 20 01 -7 79 78)

6 . Συνολική ποσότητα 300 τόνοι 200 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Απόθεμα παρέμβασης Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

Βελγικός —

9. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά — Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 1354/83

10. Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

«SΚΙΜΜΕD-ΜΙLΚ ΡΟWDΕR ΝΟΝ­
ΕΝRΙCΗΕD / ΤΟ ΤΗΕ SUDΑΝ VIA

ΡΟRΤ SUDΑΝ»

«ΤΟ ΤΗΕ SUDΑΝ / FΟR FRΕΕ
DΙSΤRΙΒUΤΙΟΝ VIA ΡΟRΤ SUDΑΝ»

12. Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα
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Καθορισμός της παρτίδας Λ

1 . Πρόγραμμα 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983

2 . Δικαιούχος

3 . Χώρα προορισμού
Ζιμπάμπουε

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης fob

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου —

6. Συνολική ποσότητα 500 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Απόθεμα παρέμβασης

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

Γερμανικός

9. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Είσοδος στα αποθέματα μετά την 1η Ιανουαρίου 1984

10. Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

«ΜΙLΚ ΡΟWDΕR ΝΟΝ-ΕΝRΙCΗΕD / ΤΟ ΖΙΜΒΑΒWΕ»

12. Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14. Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα (4)
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Καθορισμός της παρτίδας Μ

1 . Πρόγραμμα 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983

2 . Δικαιούχος ΡΑΜ

3 . Χώρα προορισμού Νίγηρ

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης fob

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) -

6. Συνολική ποσότητα 409 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

—

9. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10 . Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

«ΝΙGΕR 1375 / ΑΡΑΡΑ / CΟΤΟΝΟU / ΑCΤΙΟΝ DU ΡRΟGRΑΜΜΕ ΑLΙΜΕΝΤΑΙRΕ
ΜΟΝDΙΑL»

12 . Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα —



27 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 84/33

Καθορισμός της παρτίδας N

1 . Πρόγραμμα 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983

2 . Δικαιούχος ΡΑΜ

3 . Χώρα προορισμού Ιορδανία

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης fob

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) —

6 . Συνολική ποσότητα 65 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

Δανικός

9. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10 . Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα σύμφωνα με το σημείο 4.2 του παραρτήματος I Β του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 1354/83

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

«JΟRDΑΝ 2108P2 / ΑCΤΙΟΝ ΟF ΤΗΕ WΟRLD FΟΟD ΡRΟGRΑΜΜΕ»

12. Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 30 Απριλίου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ- .
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

—

14. Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης —

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

15 . Διάφορα Τα έξοδα χορήγησης καθορίζονται από τον δανικό οργανισμό παρέμβασης σύμφωνα με το
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83
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Καθορισμός της παρτίδας Ξ

1 . Πρόγραμμα 1982

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1037/82 του Συμβουλίου

β) προορισμός ■ Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1038/82 του Συμβουλίου

2. Δικαιούχος CΙCR

1 Χώρα προορισμού Φιλιππίνες

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης cif Μanila

5 . * Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) Philippine Νational Red Cross , ΡΟ &ΟΧ 280, Μanila D-2803 Philippines

6. Συνολική ποσότητα 50 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

Ολλανδικός

9 . Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10. Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

Κόκκινος σταυρός 10 Χ 10 cm και:
«PHL-23 / ΑCΤΙΟΝ ΟF ΤΗΕ ΙΝΤΕRΝΑΤΙΟΝΑL CΟΜΜΙΤΤΕΕ ΟF ΤΗΕ RΕD CRΟSS /

FΟR FRΕΕ DΙSΤRΙΒUΤΙΟΝ / ΜΑΝΙLΑ»

12 . Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 30 Απριλίου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

—

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης —

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

15 . Διάφορα Τα έξοδα χορήγησης καθορίζονται από τον ολλανδικό οργανισμό παρέμβασης σύμφωνα με
το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83
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Καθορισμός της παρτίδας 0

1 . Πρόγραμμα 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983

2 . Δικαιούχος ΡΑΜ

3 . Χώρα προορισμού Βλέπε παράρτημα II

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης Fο6

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) —

6 . Συνολική ποσότητα 427 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας περιορισμένη στην Ιρλανδία

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

-

9. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10. Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

Βλέπε παράρτημα II

12 . Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για τήν υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14. Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα —
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Καθορισμός της παρτίδας Π

1 . Πρόγραμμα . 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1983

2 . Δικαιούχος LΙCRΟSS

3 . Χώρα προορισμού Βραζιλία

4 . Στάδιο και τόπος παράδοσης cif Rio <1ε Janeiro

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) Cruz VεπηεIH3 Brasileira , PΓ3£3 Cruz VεπτΐCΐH3 Νο 10/ 12 , 20230 Rio <3ε Janeiro, Βrazil

6 . Συνολική ποσότητα 250 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

—

9 . Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10., Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

Κόκκινος σταυρός 10 χ 10 επί και :
«ΑCÇÃΟ DΑ CRUΖ VERMELHA ΒRΑSΙLΕΙRΑ / DΙSΤRΙΒUÇÃΟ GRΑΤUΙΤΑ /

RΙΟ DΕ JΑΝΕΙRΟ»

12 . Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

. 9 Απριλίου 1984

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα -
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Καθορισμός της παρτίδας Ρ

1 . Πρόγραμμα 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1983

2 . Δικαιούχος LΙCRΟSS

3 . Χώρα προορισμού Μαυριτανία

4 . Στάδιο και τόπος παράδοσης cif Nouakchott

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου (2) Croissant RΟΙΙ§6 M3UΠΐ&ηΐεη , Ανenue Gamal Αbdel Νasser , boîte postale 344,
Nouakchott , Mauritanie

6 . Συνολική ποσότητα 300 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης, κάτο­
χος του αποθέματος

—

9 . Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10. Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

Κόκκινη ημισέλινος ύψους 10 cm , της οποίας τα άκρα έχουν κατεύθυνση προς τα αριστερά
και :

«ΑCΤΙΟΝ DΕ LΑ LΙGUΕ DΕS SΟCIÉΤÉS DΕ LΑ CRΟΙΧ-RΟUGΕ / ΡΟUR DΙSΤRΙΒU­
ΤΙΟΝ GRΑΤUΙΤΕ / ΝΟUΑΚCΗΟΤΤ»

12 . Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα —
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Καθορισμός της παρτίδας Σ

1 . Πρόγραμμα 1983

α) νομική βάση Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1992/83 του Συμβουλίου

β) προορισμός Απόφαση της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1983

2 . Δικαιούχος

3 . Χώρα προορισμού
} ' Τζαμάικα

4. Στάδιο και τόπος παράδοσης Fο6

5 . Αντιπρόσωπος του δικαιούχου Ambassade <3ε J&πΐ3ΪQUε , rue <3ε 1& Lοi 83-85 , B-1040 Bruxelles (tel . 02/230 11 70)

6 . Συνολική ποσότητα 1 200 τόνοι

7 . Προέλευση του αποκορυφωμέ­
νου γάλακτος σε σκόνη

Αγορά της Κοινότητας

8 . Οργανισμός παρέμβασης , κάτο­
χος του αποθέματος

—

9 . Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά Παράρτημα I Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83

10. Συσκευασία 25 χιλιόγραμμα

11 . Συμπληρωματικές ενδείξεις στη
συσκευασία

«ΤΟ JΑΜΑΙCΑ»

12 . Περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 31 Μαΐου 1984

13 . Ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

9 Απριλίου 1984

14 . Σε περίπτωση δεύτερου διαγω­
νισμού στα πλαίσια του άρ­
θρου 14 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1354/83 :

α) περίοδος φόρτωσης Πριν από τις 15 Ιουνίου 1984

β) ημερομηνία λήξης της προ­
θεσμίας για την υποβολή των
προσφορών

23 Απριλίου 1984

15 . Διάφορα —
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Σημειώσεις

(') Το παρόν παράρτημα , μαζί με την προκήρυξη που δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ . C 208 της 4ης Αυγούστου 1983 , σ . 9 , επέχει θέσει προκηρύξεως
διαγωνισμού.

(2) Βλέπε κατάλογο που δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
αριθ . C 229 της 26ης Αυγούστου 1983 , σ . 2 .

(3) Ο υπέρ ου η κατακύρωση μεταβιβάζει στον δικαιούχο , μετά από αίτησή του και σύμφωνα με τις
οδηγίες του, τα απαραίτητα έγγραφα για την εισαγωγή του εμπορεύματος στη χώρα προορισμού.

0) Να παραδοθεί σε κιβώτια των 20 ποδών" όροι : shippers count , Ιοαά αη<1 SΐθW3§ε (cls).
(S) Να παραδοθεί σε τυποποιημένες παλέτες — 40 σάκοι (χαρτοκιβώτια) ανά παλέτα — με πλαστικό
περίβλημα .
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BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BULAGE II

Parti

Bezeichnung
der Partie

Χαρακτηρισμός
της παρτίδας

Lot

Désignation
du lot

Designazione
della partita

Aanduiding
van de partij

Totalmængde
(i tons )

Gesamtmenge
der Partie
( in Tonnen)

Συνολική ποσότητα
της παρτίδας
(σε τόνους)
Total quantity
( in tonnes)

Quantité totale du lot
(en tonnes )

Quantità totale
della partita
( in tonnellate )

Totale hoeveelheid
van de partij

( in ton )

Delmængde
(i tons )

Teilmengen
( in Tonnen)

Μερικές ποσότητες
(σε τόνους)

Partial quantities
( in tonnes )

Quantités partielles
(en tonnes )

Quantitativi parziali
( in tonnellate )

Deelhoeveelheden
( in ton )

Modtager

Empfänger

Δικαιούχος

Beneficiary

Bénéficiaire

Beneficiario

Begunstigde

Modtagerland

Bestimmungsland

Χώρα προορισμού

Recipient country

Pays destinataire

, Paese destinatario

■Bestemmingsland

Emballagens påtegning

Aufschrift auf der Verpackung

Ένδειξη επί της συσκευασίας

Markings on the packaging

Inscription sur l'emballage

Iscrizione sull'imballaggio

Aanduiding op de verpakking

P 427 292 PAM Nicaragua Nicaragua 2536 / Corinto / Action of the
World Food Programme

30 PAM Botswana Botswana 2478 QX / Durban in transit to
Botswana / Action of the World Food Pro­
gramme >

6 PAM Guinee Guinee 1371 / Conakry / Action du pro­
gramme alimentaire mondial

25 PAM Indonesia Indonesia 2260 PI / Palembang / Action of the
World Food Programme

51 PAM Indonesia Indonesia 2597 / Palembang / Action of the
World Food Programme

23 PAM Senegal Senegal 2344 PI / Dakar / Action du pro­
gramme alimentaire mondial


